
 1 

《天路導向》雙語講義《天路導向》雙語講義《天路導向》雙語講義《天路導向》雙語講義 
 

英雄的肖像英雄的肖像英雄的肖像英雄的肖像    - 10 
PORTRAIT OF A HER - 10 

 
 
 
SECTION A 
甲部甲部甲部甲部 
 
1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好！ 

2. We are glad you tuned in. 
很高興你能收聽我們的節目。 

3. Let me remind you that we have been studying 
the life of Moses 
我們這一向都在學習摩西的生平， 

4. and, today, we’re going to talk about murmur. 
今天我們要談談發牢騷。 

5. The Hebrews were the worst murmurers and 
complainers of all. 
希伯來人可以說是最喜歡發牢騷和埋怨的民

族， 

6. When they were waist-deep in Egyptian mud 
當他們深陷在埃及的泥淖裡時， 

7. with the whips of the slave masters on their 
backs, 
當奴隸管工的鞭子抽在他們背上時， 

8. they cried out to God in their misery. 
他們悲慘地呼求神。 

9. God supernaturally intervened and delivered 
them from their plight; 
神以超自然的大能降臨，把他們從困境中解

救出來。 

10. but the moment they faced the slightest 
problem, they complained and they murmured. 
但他們一遇到小小的困難，立刻就埋怨、發

牢騷。 

11. In their ingratitude, they dismissed the great 
things that God had done for them. 
他們忘恩負義，否定神為他們行的大事。 

12. If you turn with me to Exodus, Chapter 15, 
verses 22 to 16:21, you will see what I mean. 
讓我們來看出埃及記，15章 22節到 16章
21節，你就會明白我的意思了。 

13. The first thing you will notice about the attitude 
of God’s people is that they were unreasonable, 
ungrateful and unbelieving. 
首先你會注意到，這些神的百姓帶著不講

理、不感恩和不相信的心態。 

14. Murmurers are always unreasonable. 
好發牢騷的人是不可理喻的。 

15. Many of them turned against Moses, 
這些人反對摩西， 

16. who was only a servant of God. 
而摩西只不過是神的僕人。 

17. Murmurers are also ungrateful people. 
好發牢騷的人常是不知感恩的人。 

18. Many of them turned against Moses, 
這些人反對摩西， 

19. who did everything for their good, not for his 
own good. 
而摩西是常為他們著想，卻不顧自己利益的

人。 

20. Murmurers also are unbelievers. 
好發牢騷的人常是不相信的人。 

21. They failed to believe that God, Who opened 
the Red Sea, could sustain them in the 
wilderness. 
神分開紅海，他們卻不相信神能在曠野中養

活他們。 

22. Let’s look at these characteristics and see if we 
don’t see ourselves in this picture. 
讓我們來看看這幾個特點，並且作為我們的

鑑戒，以免落入同樣的光景裡。 

23. Number one, murmurers are unreasonable. 
第一點，好發牢騷的人是不可理喻的。 

24. In the very first message in this series, 
在這個系列信息的第一課裡， 

25. we saw that, by faith, Moses turned his back on 
the luxury and the wealth of the palace of 
Pharaoh. 
我們看見摩西憑著信心，放棄了法老皇宮那

奢侈富貴的生活， 
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26. He did this in order to identify with the 
suffering of his people. 
他為了跟受苦的同胞認同才這么做的。 

27. He was not a down-trodden slave who rose to 
power. 
他不是從被壓迫的奴隸升上權位的， 

28. He was not a nobody and overnight became 
famous. 
他不是從無名小卒突然一夜成名的， 

29. No.  He had all of that, 
不是，他原來擁有一切， 

30. but he turned his back on all of these things in 
order to be a servant of the living God; 
但他為了要成為永生神的僕人，而放棄所有

名利。 

31. but the people of God did not think about these 
sacrifices that Moses made. 
但神的百姓根本沒把摩西的犧牲放在眼裡， 

32. They only murmured and complained. 
他們只是一味地埋怨，發牢騷。 

33. Why? 
為什么？ 

34. Because murmurers are unreasonable. 
因為好發牢騷的人不可理喻。 

35. In the same way, when the Pharisees murmured 
against the Lord Jesus Christ, 
同樣的，法利賽人也反對耶穌，向祂發牢

騷。 

36. they failed to recognize that He was the Lord of 
glory. 
他們根本不認識，耶穌是榮耀之主； 

37. They failed to recognize that He dwelt in 
splendor before all creation began. 
他們根本不認識，在創世之前，耶穌就住在

榮耀裡； 

38. They failed to recognize that He is the One 
Who said to the light, “Be,” and it was; 
他們根本不知道，耶穌就是說要有光，就有

了光的那一位， 

39. and, yet, He turned His back on all of these 
things so that you and I can be saved; 
然而祂卻放棄這一切榮華，為了要拯救我

們。 

40. but, you see, murmurers are unreasonable 
people. 
但你看，那些好發牢騷的，就是不可理喻的

人。 

41. They do not reason. 
他們不講理； 

42. They do not think logically. 
他們的思想沒有邏輯性； 

43. They do not analyze fairly. 
他們的分析不公正； 

44. They do not think rationally. 
他們的想法不合理。 

45. My listening friend, I hope you listen to me 
very carefully. 
親愛的朋友，我希望你能留心地聽。 

46. The husband who is a murmurer often takes his 
wife’s goodness for granted. 
一個好發牢騷的丈夫，往往不懂得珍惜妻子

的優點。 

47. The wife who is constantly criticizing her 
husband never stops to ask if her criticism is 
justified.  
一個整天批評丈夫的妻子，從不會檢討一下

她的批評是否合理。 

48. Parents who are constantly putting their 
children down -- 
經常讓孩子洩氣的父母， 

49. they never stop to think about what that is 
doing to their children’s inner being. 
從來沒有反省一下，這么做對孩子內心的打

擊有多大。 

50. Secondly, murmuring people are ungrateful 
people. 
第二，好發牢騷的人是不知感恩的人。 

51. There’s another thing about ungrateful people 
that you should know. 
你還應該知道，有關那些忘恩的人的特點， 

52. They have a selective memory. 
他們的記憶是有選擇性的， 

53. They have a short attention span. 
他們的注意力不能長時間集中， 

54. They focus on partial truth. 
他們只注意部份事實。 

55. It was only a short month since the people of 
God had gone out of the slavery of Egypt -- 
這些神的百姓，離開埃及的奴役生活才僅僅

一個月的時間， 

56. a month that was filled with miracles, 
這一個月裡充滿了神蹟奇事， 
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57. a month that was crowded with divine 
intervention -- 
這一個月塞滿了神親自介入的神聖事件， 

58. but look at verses 1 to 3 of Exodus 16. 
請看出埃及記 16章 1-3節。 

59. On the fifteenth day of the second month, after 
they departed from the land of Egypt, they 
began griping. 
在出埃及后的第二個月十五日，他們開始發

怨言。 

60. “We would rather have died with the shish 
kebab in our mouths rather than be free and 
hungry.” 
我們情願坐在肉鍋旁邊吃得飽足而死，也不

要自由地挨餓。 

61. Ungrateful people have selective memories. 
忘恩的人只有選擇性的記憶。 

62. They remembered the shish kebab, but they 
forgot the whips on their backs. 
他們只記得串肉，卻忘了背上的鞭痕； 

63. They remembered the shawarma, but they 
forgot the mud. 
他們只記得肉鍋，卻忘了泥淖； 

64. They remembered the garlic bread, but they had 
forgotten the marvelous deliverance of God’s 
hand. 
他們只記得大蒜麵包，卻忘了神伸手，奇妙

地拯救了他們。 

65. I pray to God that not one single person who is 
hearing my voice today would be living in the 
sin of murmur -- 
我祈求神，凡是今天聽見我聲音的人，沒有

一個落在發怨言的罪裡， 

66. that you would develop the attitude of gratitude 
-- 
而你可以建立起感恩的心。 

67. because murmuring people are ungrateful 
people; 
好發牢騷的人不知感恩。 

68. but I want to tell you that you can choose to be 
a murmurer and a complainer, 
讓我告訴你，你可以選擇做個滿腹牢騷，不

斷埋怨的人， 

69. or, you can choose to be a thankful believer. 
你也可以選擇做個感恩的信徒。 

70. In Romans, Chapter 1, verses 21 to 23, 
羅馬書第一章 21-23節那裡， 

71. Paul tells us that ungratefulness causes moral 
decline. 
保羅告訴我們，不感恩會導致道德敗壞。 

72. In 2 Timothy 3:1 & 2, 
提摩太后書三章 1-2節， 

73. we are told that ingratitude is a sign of the end 
of time. 
告訴我們，忘恩負義是末世的特徵。 

74. God can be patient with ungrateful people, 
神能夠容忍忘恩負義的人； 

75. and He was patient with His people, 
祂對祂的百姓很有耐心； 

76. and He provided for them in every way -- 
祂在方方面面都供應給他們： 

77. manna from Heaven, 
從天降嗎哪、 

78. sweet water from bitter water -- 
使苦水變甜。 

79. but, one day, God had enough of their 
murmuring and complaining and their 
ingratitude 
直到有一天，神受夠了他們的牢騷、埋怨和

忘恩負義， 

80. and He sent them fiery serpents that nearly 
destroyed them. 
于是叫火蛇進入他們中間，幾乎把他們全都

毀滅。 

81. God can only take so much murmuring and 
complaining. 
神可以忍受許多牢騷和埋怨； 

82. God can take so much ingratitude and 
unfaithfulness. 
神可以忍受許多不感恩和不忠誠的行為； 

83. God can only take so much ignoring and being 
taken for granted; 
神可以忍受許多不重視祂、藐視祂的心態； 

84. but, one day, He will say, “Enough is enough.” 
但到了一天，神說，夠了，不再寬容。 

85. My listening friends, please listen carefully. 
親愛的朋友，請留心聽。 

86. When God blesses you and you are ungrateful 
and blatantly spend it all on yourself 
當神賜福給你，你非但不感恩，竟然還四處

炫耀，歸功于自己， 

87. and you ignore the Giver of your blessings, 
完全不提賜福給你的神， 
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88. one day, God is going to say, “Enough is 
enough.” 
有一天神要說，夠了，不再寬容。 

89. Murmurers are not only unreasonable, 
好發牢騷的人不但不可理喻； 

90. murmurers are not only ungrateful, 
好發牢騷的人不但不知感恩； 

91. but thirdly, murmurers are also unfaithful. 
第三，好發牢騷的人也是不相信的人。 

92. What do I mean by that? 
我這么說是什么意思呢？ 

93. Let’s look at the text. 
讓我們來看聖經上所說的。 

94. God sends spectacular fireworks in the 
Egyptian sky. 
神在埃及的天空展示壯觀的焰火， 

95. There were ten, to be exact. 
整整十次。 

96. They watched and saw one plague after another 
while God was protecting them. 
他們親眼看見一災接一災，神卻保護他們。 

97. Then, He provided for their salvation by the 
blood of the lamb that was shed 
后來，神藉著羔羊所流的血拯救他們。 

98. and the spreading of the blood on the doorposts 
so that their firstborn may live; 
羊血塗在門楣門框上，以致于他們的長子可

以存活。 

99. and, then, as soon as they get into trouble with 
Pharaoh’s army behind them, the Red Sea in 
front of them, God opens the Red Sea 
miraculously and supernaturally 
然后，當他們面臨前有紅海，后有法老追兵

的困境時，神又行神蹟，奇妙地分開了紅

海。 

 
SECTION B 
乙部乙部乙部乙部 
 
1. and they got on the other side and looked back 

and saw Pharaoh’s army perishing. 
他們走到對岸，回頭看見法老的軍隊全軍覆

沒。 

2. You would think that after all of this that they 
would have developed a faith that moves 
mountains. 
你以為他們有了這么多經歷，必定會建立起

足以移山的信心了； 

3. You would think that their faith in Yahweh is 
so unshakeable, 
你以為他們對耶和華的信心絕不會動搖； 

4. but not so. 
事實卻不然。 

5. The moment their stomach growled, 
一旦他們飢腸轆轆， 

6. instead of saying, “God delivered us in six 
troubles and He will not forsake us in the 
seventh,” 
他們沒有說，神已經六次拯救我們脫離困

難，第七次也不會拋棄我們的。 

7. they murmured in unbelief.  They had no faith 
whatsoever. 
他們反而因為不信神，而滿口怨言，他們毫

無信心。 

8. So many Christians fall in this trap of doubt. 
今天許多基督徒也落在懷疑的陷阱裡， 

9. Doubt comes from the fact that you look into 
your circumstances and you leave God out of 
them. 
懷疑是因為單單看環境，卻不看掌管環境的

神而起的。 

10. I often tell people to sit down and write all of 
the great things that God has done for them in 
the past, 
我常常勸人，要坐下，把過去神在他們身上

所行的奇事全都寫下來， 

11. and then ask themselves the question, 
然后問自己， 

12. why would God leave you now? 
現在神怎么會離開你呢？ 

13. Why will God forsake you now? 
現在神怎么會拋棄你呢？ 

14. Why will God abandon you now? 
現在神怎么會放棄你呢？ 

15. The Apostle Paul said, 
使徒保羅說， 

16. “He Who gave His only Son, shall He not 
give us all things for our enjoyment?” 
神既不愛惜自己的兒子，為我們眾人捨了，

豈不也把萬物和祂一同白白的賜給我們嗎？ 

17. The God Who saved me from Hell and 
damnation, will He not take care of my daily 
needs? 
救我們脫離地獄和刑罰的神，難道不會照顧

我們日常生活所需嗎？ 
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18. By contrast, I want you to look at Jesus in the 
wilderness. 
請你看看耶穌在曠野中的情形，作個對比。 

19. After fasting for forty days, 
他禁食了四十晝夜， 

20. the devil was trying to get him to murmur and 
complain against the Father; 
魔鬼引誘祂向天父發怨言，發牢騷， 

21. but Jesus would not fall into Satan’s trap. 
但耶穌拒絕掉進撒但的陷阱裡去。 

22. Satan was trying to get Jesus to doubt His 
Father, 
撒但想引誘耶穌懷疑祂的天父， 

23. but Jesus would not fall into that trap. 
但耶穌不願意上當。 

24. Jesus knew that, even if the Father delayed the 
provision of bread, He would sustain His body. 
耶穌知道，即使父神延遲供給祂食物，也會

保守祂的身體。 

25. Why? 
為什么？ 

26. Because He trusted His Father’s provision. 
因為祂信靠父神的供應； 

27. Because He would not doubt His Father’s care. 
因為祂對天父的看顧毫不懷疑； 

28. He would not lose faith in His Father’s purpose 
for Him. 
祂確信天父在祂身上所訂的目標。 

29. The one thing that believers need to learn over 
and over again is this: 
基督徒應該不斷學習的一件事就是， 

30. God’s delay is not God’s denial. 
神延遲，不等于神拒絕。 

31. My listening friend, let me ask you this. 
親愛的朋友，請問你， 

32. Has God delayed your healing? 
神是否還沒有醫治你？ 

33. Keep on trusting Him. 
堅持信靠祂。 

34. Has God delayed your deliverance? 
神是否還沒有解救你？ 

35. Keep on trusting Him. 
堅持信靠祂。 

36. Has God delayed His provision for you? 
神是否還沒有供應給你？ 

37. Keep on trusting Him. 
堅持信靠祂。 

38. Has God delayed His blessing? 
神是否還沒有賜福給你？ 

39. Keep on trusting Him. 
堅持信靠祂。 

40. His delay is not His denial. 
祂延遲，並不表示祂拒絕。 

41. The One Who parted the Red Sea 
分開紅海的那一位， 

42. is able to send daily manna from Heaven. 
有能力每天從天上降下嗎哪。 

43. The One Who saved the firstborn 
拯救長子的那一位， 

44. is able to use a piece of wood to sweeten the 
bitter waters of life. 
有能力用一根木頭，使生命的苦水變甜。 

45. The One Who provided them with the pillar of 
fire at night and the cloud by day 
晚上用火柱，白天用雲柱引領他們的那一

位， 

46. will care for all of your needs. 
有能力供應你所有的需要。 

47. Jesus is the Bread of Life 
耶穌是生命之糧， 

48. and the very wood of the cross, on which He 
hung, turned the bitterness of Hell into the very 
corridor of Heaven. 
祂被掛在木頭十字架上，把地獄的痛苦，轉

變為天堂樂境。 

49. Will you trust Him? 
你願意信靠祂嗎？ 

50. Will you accept His love for you? 
你願意接受祂對你的愛嗎？ 

51. Will you receive His mercy that He is offering 
you? 
你願意接受祂要給你的恩慈嗎？ 

52. Will you trust Him for your salvation today? 
你願意今天就信靠祂，獲得救恩嗎？ 

53. It is our prayer that you would say, “yes.” 
我們祈求神，讓你說，我願意。 

54. Until next time, I wish you God’s richest 
blessing. 
願神大大地賜福給你，下次節目再會。 


